
Imposta di soggiorno in ville, appartamenti e alloggi in genere 
T.U. delle leggi regionali approvato con D.P.G.R. 23 dicembre 1982 n. 9/L – Titolo II
Regolamento di esecuzione approvato con D.P.G.R. 24 giugno 1983, n. 4/L.

Aufenthaltsabgabe in Villen, Wohnungen und Unterkünfte im Allgemeinen
Einheitstext der Regionalgesetze, genehmigt mit Dekret des Präsidenten des Regionalausschusses vom 23. Dezember 1982, Nr. 9/L – II Titel
Durchführungsverordnung genehmigt mit Dekret des Präsidenten des Regionalausschusses vom 24. Juni 1983, Nr. 4/L

Denuncia di locazione
di unità abitativa 
Meldung der Vermietung oder 
Verleihung einer Wohneinheit

Il sottoscritto/der Unterfertigte_____________________________________________________________________________

nato a/geboren in________________________(Prov.)____________________il/am__________________________________

residente a/wohnhaft in___________________________________________________________________________________

in qualità di/in seiner Eigenschaft als (1) Eigentümer/proprietario   usufruttuario/Fruchtnießer
dell’unità abitativa sita in località/der Wohneinheit in der Ortschaft________________________________________________

via/Straße _________________________________________________n./Nr. _________/interno n/interne Nr. _____________

dichiara - erklärt

di aver dato in locazione (1)

die Wohneinheit vermietet
comodato
verliehen

l’unità stessa
zu haben

vom
dal __________________________

bis
al __________________________

Tage
giorni __________________

vom
dal __________________________

bis
al __________________________

Tage
giorni __________________

vom
dal __________________________

bis
al __________________________

Tage
giorni __________________

vom
dal __________________________

bis
al __________________________

Tage
giorni __________________

per complessivi giorni
für insgesamt Tage __________________

Tanto viene comunicato ai sensi dell’art. 15 del testo unico, (D.P.G.R. 23 dicembre 1982, n. 9/L e dell’art. 20 del D.P.G.R. 24 giugno 1983, n. 4/L)
Diese Meldung erfolgt im Sinne des Art. 15 des Einheitstextes (Dekret d. Präsidenten des Regionalausschusses vom 23. Dezember 1982, Nr. 9/L und des Art. 20 
des Dekretes des Präsidenten des Regionalausschusses vom 24. Juni 1983, Nr. 4/L)

Der Erklärer/Il dichiarante

__________________________________________________

ANMERKUNGEN - AVVERTENZE E NOTE: (1)
la risposta è data sbarrando il quadratno corrispondente al caso
die Antwort wird durch Ankreuzen des betreffenden Kästchens gegeben

AL COMUNE DI – AN DIE GEMEINDE

________________________________________


